68 Q-DIN GEWi55

Sistema unico di isolamento applicato alle parti attive, in grado di asslcurare un grado di protezione contro i contatti elettrici anche a seguito di un guasto
D allisolamento principale. Questa misura € desti adi il tarsi di una ione pericolosa sulle parti ibili, qualora I'isol t
principale non sia piti in grado di svolgere correttamente la sua funzione.
L'isolamento completo del Q-DIN & garantito per costruzione utilizzando le apposite mascherine coprimoduli.

A unique insulating system applied to live parts to ensure a degree of protection against electrical contacts even in case of failure of the main insulation system. This action
prevents the occurrence of a dangerous residual voltage on accessible parts, particularly when the main insulation system is no longer capable of working as specified.
Complete insulation of the Q-DIN is guaranteed for construction by using the special module covering masks.

EnvHas cuctema v3onsumn TOKOBEAYLLMX yacTeld, obecneumBalolLas Haanexalumii YpoBEHb 3aLTbl OT NOPAXEHMS MEKTPUYECKUM TOKOM, Jiake B Cy4yae MoBpexneHus
OCHOBHO/ M30nALMK. [laHHas Mepa NpefoTBpalLaeT NosBAeHNe ONacHbIX HaNPSKEHMIA Ha AOCTYMHbIX YaCTAX, B TOM YUCNe, KOrAa OCHOBHAs n3onauus 6onee He BinOnHAeT
CBOel (DYHKLMN.

Monnas u3onsums Q-DIN rapaHTUpyeTcs KOHCTPYKLMOHHO 3a CHET MCNIONb30BAHMS MOAYMbHBIX 3arnylUek.

Heaizai okwaynay xyliecinin akaynbifbl XardalibiHOa 3nekmp KOHmakminepiHe kapchl KopfaHbic deHeediH 13 emy ywiH libl Genikmepee Kono:
bipecel okwaynay xyueci. byn apekem komxemimdi 6enikmepdeai kayinmi kandblk kepHeydeH Kopraldbl, acipece, Heaisei okwaynay xyleci Kepceminaeroel Xymbic
icmemelimiH xardatida.

Q-DIN modyniHiy Kypeinbicma Mokl oKuiaynaxFaHbIFbiHa mek apHalibl MoOynb0iH xaby MackanapbiH natdanaxy apkbins kenindik 6epinedi.

YHikanbHasi cicTama isansupli AaTbiublLilia YacTak nag HanpyxaHHem, kab 3absicnedbilb CTyneHb abapoHbl af ANeKTPbIYHbIX KaHTaKTay HaBaT y BbIHiKy 36010 CicTambl i3ansupii.
['ata npapyxinse BbiNazKi icHaBaHHs HebsicneyHara paLuTkaBara HanpyxaHHs § AacTynHbIX YacTkax, acabnisa kani acHoyHasi cictama isansuli GonbLu He MoXa npaLiasalp y
aanaBeaHacki 3 3a3Ha4aHHsIMI.

MoyHast isansupist Q-DIN rapaHTasara Ans GyaayHiLTea 3 fanamorail Macak NakpbILLs CeLbISNbHbIX MOAYNAY.




I P6 Per garantire il grado di protezi dichi utilizzare i
Chiudere le sedi di fissaggio delle viti mediante i tappi coprivite o in alternatlva utilizzare le staffe di fissaggio a parete

To ensure the declared rating of protection use the following accessories. Use the screw-caps to close the screw fastener seats, or alternatively use the wall fixing brackets.

[INs LOCTUKEHMS 3asiBNEHHON CTENEHM 3aLUTbl MCNONb3yiATe CReayHLLMe NMPUHAANEXHOCTU. 3aKpOiTe 3arnyLuKamy THe3a BUHTOB KDENNeHUs NGO UCnomnb3yiiTe MOHTaXHbIE
CKOBbI.

MenimdeHeeH HOMUHaN KopFaHbICMbI KaMMamachi3 emy yWwiH keneci akceccyapnapdbl natidanarbibi3. bypaHOaHb! Gekimy mecikmepin xaby ywiH 6ypaHda KaknakmapblH
natidanaHblHbl3 Hemece Kabbiprara bekimy Kpc (iHOepiH nali !

Kab 3absicneyblub 3asiyneHbl knac abapoHbl, Tpaba BbikapbICTOYBaLb HACTYNHbIS NpbiCTacaBaHHi. CkapbiCTaiLecs Hakpblykami Ans BiHTOY, kab 3aKpbilb BIHTABbIS KpanneHHi, L
CKapbICTANLIECS KpaHLUTSMHAMI AN CLSHHOr MaHTaxXa 3aMecT iX.

INGRESSI - INLETS - BBO[bI - KIPICTEP - YBO[bI
** Per la realizzazione degli ingressi utilizzare la fresa multidiamentro (non in dotazione)
** Use a multi-diameter cutter (not supplied) to make the inlets
e ,U,J'Iﬂ C037aHuA BBOAHBIX omepcmu Mcncnbsyme CTyneH4aToe caepno (He BXOOWUT B KOMHJ'IeKT)

Kipicmep xacay yuwit GipHeuwe O i KecKiwmi (i
KapbicTariLiecs dpasami posHbIx AbISMETPaY (He YBaxoA3sLib Y kaMnnekT nactayki), kab CTBaprle yBOfb!

SERIE
50AC 52PGT 52PG

Q-DIN5 1
Q-DIN10 2 1
NUMERO FORI SFONDABILI SU OGNI TESTATA Q-DIN14 2 2 1
NUMBER OF KNOCKOUT HOLES ON EACH HEAD Q-DIN20 2 3
Y/CTO 3ATOTOBOK OTBEPCTYA HA KAKJIO/ FONIOBHOM YACTIA
OPBIP BACTAFbI TECIKTEP CAHb!

KOMbKACLIb ABTYAIH Y KOXHA FANOYL!

GEWISS Russia: Ivana Franco str. 8 — 121108 Moscow, Russia — tel. +7 495 660 8680 — fax +7 495 660 8681
000 'TEBUCC Pyccua': yn.MBana ®paHko, 8 — 121108 Mocksa, Poccusa - ten. +7 495 660 8680 — dakc +7 495 660 8681

+39 035 946 111 .
) 830-1230/1400- 1800 / \/ +39 035 946 260 sw‘a,,t,,@” el
\une&i *venérdi = rr;onda ;I'd 24h gewiss.com
: y + friday \ S

cod. 7.55.4.044.3

ULTIMA REVISIONE 04/2015



